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Color Tem- Luminous | Beam | Lifespan | Protection Working CRI
Part No. | InputVoltage | Power | perature P Tempera- Dimensions
Flux (Im) | Angle (hour) Rate (Ra)
(K) ture
772020 24W 4000 K 1800 Im 650 x 80 X 70 mm
7712120 220-240V AC 40W (neutral 3200Im 120° | 30000 h P65 -15~+40°C | >80 | 1220x80x70mm
272220 cow | White) 52001m 1560 x 80 x 70 mm

GB | LED Dustproof luminaire

LED luminaire is designed for indoor and outdoor use to be mounted on a solid base.
Ingress Protection IP65 - for outdoor use.

Housing colour: grey
Diffuser colour: milky

A | Turnoff the switch.

B @ Drill @ 6 mm holes according to below drawing. %W %W

- . 26mm —| |—
Fixing Hole Fixing Hole Distance

Type Power Distance — @ Insert @6 mm
772020 24W 350 mm expansion pipe

cTT# 9 in the wall, fix
772120 40w 750 mm g M U the mounting

© V)
7T2220 60W 1100mm N I & 8 bracket by M4

screw.

c @ Loosen the nut of the cable gland, put the cable through the cable gland.

@ Connect the cable on the terminal block as below shown
and tighten the cable gland.

2x 1.0 mm?

25 mm! !
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WARNING

+ Luminaire is suitable entirely for fixed mounting.

+ The luminaire can be connected only to the electric distribution network, whose installation and protection complies with the
applicable standards.

+ Before any manipulation or servicing of the luminaire disconnect the luminaire from AC power. This operation can be carried
out only by an authorized person.

+ In case of any damage to any part of the luminaire, don't use it.

+ LED chips inside the luminaire are not replaceable.

+ Don't change inner wiring of the luminaire.

+ In case of broken cover don't use the luminaire and replace broken cover with new one immediately.

+ Ifthe luminaire is to be connected from one side only, drop a small amount of adhesive (e.g. cyanoacrylate) onto the cap thread
at the end of the luminaire marked as OUTPUT and firmly tighten the cap before beginning installation.
Check that you can no longer loosen the cap with bare hands (without tools) after the adhesive has hardened.

+ In case of one-sided connection, the cap on the bushing at the output side of the luminaire must be screwed on firmly when
performing installation and after it is done.

+ Check that all the bushings are properly tightened before finishing installation to ensure that the luminaire is water-tight.

Emos spol s.r.o. declares that the ZT2020, 72120, T2220 is in compliance with the essential requirements and other relevant provi-
sions of Directive. The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity can be found at http://www.emos.
eu/download.

CZ | LED prachotésné svitidlo

LED svitidlo je ur¢eno k montazi na pevny podklad do vnitinich i vnéjsich prostor.
Kryti: IP65 — pro venkovni prostredi.

Barva téla: Sedda
Barva difuzoru: mlé¢ny

A | Vypnéte pfivod napajeni. 4 L R ’




B @ Vyvrtejte diry o priméru 6 mm dle nize uvedeného nakresu. %W %W

Rozte¢ tchytu 26mm —i1—
Rozted —_— @ Do pfipravenych ﬁﬁ
Typ Prikon tchytd” dér zasunte
ceT T 8 9 hmozdinky
772020 24W 350 mm £ [ U O a pfigroubuijte
712120 20w 750 mm & L& 9 drzéky svitidla
212220 60W 1100 mm pomoci droubki
M4.

c @ Povolte matici prichodky a provlecte kabel skrz priichodku a piipojte kabel do konektoru.

Poté priichodku opét smontujte dohromady..
@ Pripojte kabel s konektorem do svitidla a prichodku pevné utdhnéte.

2x 1,0 mm?

e
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UPOZORNENI

- Svitidlo je vhodné vyhradné pro pevnou montaz.

- Svitidlo Ize pfipojit pouze do elektrické sité, jejiz instalace a jisténi odpovida platnym normam.

+ Pred jakymkoliv zdsahem do svitidla nebo provadénim tdrzby a servisu je nutno svitidlo odpojit od elektrické sité. Tuto ¢innost
smi provadét pouze osoba ZNALA ve smyslu platnych vyhlasek o zp(isobilosti k ¢innostem.

« V piipadé poskozeni jakékoliv ¢asti svitidla svitidlo okamzité vyradte z provozu.

+ LED ve svitidle nejsou vyménitelné.

+ Nijak nezasahujte do vnitiniho zapojeni svitidla.

« V piipadé rozbiti krytu svitidla svitidlo nepouZivejte a okamzité nahradte novym krytem.

« V piipadé jednostranného pfipojeni kdpnéte malé mnozstvi lepidla (napf. kyanoakrylat) na zavit ¢epicky na strané svitidla
oznaceného jako vystup (OUTPUT) a ¢epicku pfed zahdjenim instalace pevné utdhnéte.
Ujistéte se, Ze po zaschnuti lepidla nelze ¢epicku povolit holyma rukama (bez néstrojt).

« V pfipadé jednostranného pfipojeni musi byt ¢epicka na prichodce na strané vystupu zasroubovana béhem instalace
a po instalaci.

+ Pred dokoncenim instalace se ujistéte, Ze jsou viechny priichodky fadné utazeny, aby byla zajisténa vodotésnost svitidla.

Emos spol. s r.o. prohlasuje, Ze ZT2020, T2120, T2220 je ve shodé se zdkladnimi pozadavky a dalsimi pfislusSnymi ustanovenimi
smérnice. Zafizeni Ize volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé Ize najit na webovych strankach http://www.emos.eu/download.

SK | LED prachotesné svietidlo

LED svietidlo je uréené na montaz na pevny podklad do vnutornych aj vonkajsich priestorov.
Krytie: IP65 — pre vonkajsie prostredie.

Farba tela: siva
Farba diftizora: mlie¢na

A | Vypnite privod napéjania. 1 alslalal Vel ’

B @ Vyvitajte diery s priemerom 6 mm podla nizsie uvedeného nakresu. Wm %W

@6mm —| |—

Rozstup Uchytov

| @ Do pripravenych ﬁ
Typ Prikon "Rozstup dier zasunte
uchytov" - & G hmozdinky a

€
772020 24W 350 mm £ | O priskrutkujte —Z‘/A

SRR drziaky svietidla —
712120 40w 750 mm ¥ © pomoZou :
772220 60W 1100 mm skrutiek M4.




c @ Povolte maticu priechodky a prevlecte kabel cez priechodku a pripojte kabel do konektora.
Potom priechodku opat zmontujte dohromady.

@ Pripojte kabel s konektorom do svietidla a priechodku pevne utiahnite.

I
E AWM WIS

2% 1,0 mm? /\

/_ = =
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UPOZORNENIE
« Svietidlo je vhodné vyhradne pre pevni montaz.
+ Svietidlo mozno pripojit iba do elektrickej siete, ktorej instaldcia a istenie odpoveda platnym normam.
«+ Pred akymkolvek zasahom do svietidla alebo vykondvanim udrzby a servisu je nutné svietidlo odpojit od elektrickej siete. Tuto
¢innost smie vykonavat iba osoba ZNALA v zmysle platnych vyhlasok o spésobilosti k ¢innostiam.
+ V pripade poskodenia akejkolvek ¢asti svietidla, svietidlo okamZite vyradte z prevadzky.
+ LED vo svietidle nie su vymenitelné.
+ Nijako nezasahujte do vnutorného zapojenia svietidla.
« V pripade rozbitia krytu svietidla, svietidlo nepouzivajte a okamzite ho nahradte novym krytom.
+ Vpripade jednostranného pripojenia kvapnite malé mnozstvo lepidla (napr. kyanoakrylat) na zavit ¢iapocky na strane svietidla
oznaceného ako vystup (OUTPUT) a ¢iapocku pred zacatim instalacie pevne utiahnite.
Uistite sa, Ze po zaschnuti lepidla nemozno ¢iapocku povolit holymi rukami (bez nastrojov).
«+ Vpripade jednostranného pripojenia musi byt ¢iapocka na priechodke na strane vystupu zaskrutkovana pocas instalacie a po instalacii.
+ Pred dokoncenim instaldcie sa uistite, Ze su vietky priechodky riadne utiahnuté, aby bola zaistena vodotesnost svietidla.

EMOS spol. s r.o. prehlasuje, Ze ZT2020, T2120, T2220je v zhode so zakladnymi poziadavkami a dalsimi prislusnymi ustanoveniami
smernice. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU. Prehlasenie o zhode mozno najst na webovych strankach http://www.
emos.eu/download.



PL | Oprawa hermetyczna LED

Hermetyczna oprawa oswietleniowa LED jest przeznaczona do montazu na statlym podtozu w pomieszczeniach wewnetrznych
i na zewnatrz. Stopier ochrony: IP65 — w wersji do uzytku na zewnatrz.

Kolor obudowy: szary
Kolor klosza: mleczny

A | Wytaczamy zasilanie.

B @ Wiercimy otwory o $rednicy 6 mm zgodnie z ponizszym rysunkiem. %W %W
Rozstaw uchwytow gomm — —
- EEE— @ Do otworéw
Typ "Pobér “Rozsta'w wktadamy kotki
mocy" | uchwytow" c - * 8 rozporowe
272020 24w 350 mm £ I U i przykrecamy
O
712120 40w 750 mm e $ 8 uchwyty lampy
772220 60W 1100 zapomocq
- ' wkretow M4,

@ Luzujemy nakretki dtawicy i przez dtawice przeciggamy przewdd, a nastepnie podtaczamy
c go do listwy zaciskowej. Potem ponownie montujemy dtawice.

@ Przewody w oprawie podtaczamy do listwy zaciskowej i mocno dokrecamy dtawice.

2x 1,0 mm?

E————
mm| |
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UWAGA

+ Lampa jest przystosowana jedynie do montazu na state.

»  Oprawe mozna podtaczy¢ tylko do takiej sieci elektrycznej, ktérej wykonanie i zabezpieczenia odpowiadaja obowiazujacym
normom.

+ Przed jakakolwiek ingerencja do oprawy albo przed wykonaniem konserwacji i serwisu, lampe nalezy odfaczy¢ od sieci
elektrycznej. Te czynno$¢ moze wykonac tylko osoba PRZYUCZONA, zgodnie z postanowieniami aktualnych przepiséw
o kwalifikacjach zawodowych.

+ W razie uszkodzenia jakiejkolwiek czesci lampy, oprawe nalezy natychmiast wyeliminowac z uzytkowania.

+ Diody LED w oprawie sg niewymienialne.

+ Nie ingerujemy w zaden sposéb do potaczen wewnetrznych w oprawie.

+ W razie rozbicia klosza lampy, nalezy ja wyeliminowac z uzytkowania do czasu zamontowania nowego klosza.

+ W przypadku pofaczenia jednostronnego nalezy wprowadzi¢ niewielkg ilos¢ kleju (na przykfad cyjanoakrylowego) na gwint
kapturka od strony lampy oznaczonej, jako wyjscie (OUTPUT) i przed rozpoczeciem instalacji trzeba mocno go dokrecié.
Sprawdzamy, czy po zaschnieciu kleju, kapturka nie da sie odkreci¢ gotymi rekami (bez uzycia narzedzi).

+ W przypadku pofaczenia jednostronnego kapturek na dtawicy od strony wyjscia musi by¢ zatozony podczas instalacji i mocno
dokrecony po jej zakonczeniu.

+ Przed zakoniczeniem instalacji nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie dtawice sg dobrze dokrecone tak, aby byta zapewniona wodo-
szczelno$¢ lampy.

Emos spol. s r.o. o$wiadcza, ze wyréb ZT2020, T2120, T2220 jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi, wiasciwymi
postanowieniami dyrektywy. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowa¢ w UE. Deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronach
internetowych http://www.emos.eu/download.

HU | Pormentes LED lampatest

A LED lampatestet beltéri és kultéri hasznalatra tervezték, valamint szilard feliletre kell szerelni.
IP65 védettség - kultéri hasznélatra alkalmas.

Burkolat szine: szuirke
Diffuzor szine: opalfehér

A Allitsa a kapcsol6t kikapcsolt allasba. T [lalslslall, Vel - ’




B @ Készitsen 6 mm atmérdj(i furatokat a lenti abra szerint. %W %W

26
Rogzitéfuratok tévolsaga mm — —
.. | "Rogzit6fu- : ‘ Hely,ezl'z‘?n .6 m m
. Teljesi- atmérdji tipliket
Tipus tmén ratok e falb. dréazt
Yy tévolsaga” c afal a,’maJ rogzitse
€ U a tartészerkezetet
212020 2w 350 mm Sl 8 M4-es csavarokkal.
272120 40W 750 mm
772220 60W 1100 mm '
C @ Lazitsa meg a tomszelence anyajat, és huizza at a kabelt a tomszelencén..

@ A lenti dbrdnak megfeleléen csatlakoztassa a kabelt a kapocsléchez, és hizza meg
a tdmszelencét.

2x 1,0 mm?
.
25 mm | |
D 7 //// ///// ///// ///// ///// ///// ///// ///// ///// ///// ///// //// ///// //// ///// //// 7
= | =]
LI I
C 7

PR EPIFE R ‘

alalnlala, “ple

FIGYELEM g ON
+ Aldmpatestet rogzitett felszerelésre tervezték.
A lampatest kizarélag olyan elektromos héldzatra csatlakoztathat6, amelynek kialakitasa és védettsége megfelel a vonatkozé
szabvanyoknak.
Alampatesten végzett miiveletek vagy karbantartés el6tt valassza le azt a haldzatrdl. Ezt a miveletet kizardlag arra felhatalmazott
személy végezheti.



Ha a ldmpatest barmely része sériilt, ne hasznalja azt.

A lampatestben 1évé LED chipek nem cserélhetdk.

Ne médositsa a lampatestben 1évé vezetékeket.

Ha a burkolat sériilt, ne hasznalja a lampatestet, hanem azonnal cserélje ki a sérilt burkolatot.

Ha alampatestet csak egyik oldalan kell csatlakoztatni, tegyen kis mennyiség(i ragasztot (pl. cianoakrilatot) a lampatest KIMENET
jelzést végén a kupak menetére, és erésen hiizza meg a kupakot a felszerelés megkezdése el6tt.

Gy6z6djon meg rdla, hogy puszta kézzel (szerszamok nélkil) nem tudja meglazitani a kupakot, miutan a ragaszté megkotott.
Egyoldalas csatlakoztatas esetén a lampatest kimeneti oldaldnak atvezetésén lév kupakot stabilan be kell csavarozni a felszerelés
soran vagy azt kovetden.

Alampatest vizéllésaga érdekében afelszerelés befejezése el6tt ellendrizze, hogy mindegyik dtvezett megfeleléen meghuzta-e.

Az Emos spol s.r.o. kijelenti, hogy az ZT2020, T2120, T2220 megfelel az iranyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozd
rendelkezéseinek. A késziilék az EU teljes teriiletén hasznalhaté. A megfelel6ségi nyilatkozat letdlthetd az alabbi honlaprol:
http://www.emos.eu/download.

SI| LED svetilka odporna na prah

LED svetilka je namenjena za namestitev na trdno podlago v notranje in zunanje prostore.
Zascita: IP65 — odpornost na vodo, prah in mehanske poskodbe.

Barva ohisja: siva
Barva difuzorja: mle¢na

A | 'ZKljucite napajalni dovod.

B @ Izvrtajte odprtine premera 6 mm po spodaj navedenem nacrtu. %W %W

demm —| |—

Razmak nosilcev

) Vhod- | Fixing Hole ‘ ‘ @ V pripravijene
Tip namoé | Distance odprtine vlozite
cTT# o zidne vlozke in
212020 24w 350 mm £ [ U 0 nosilce s pomogjo
712120 40W 750 mm & - & p=y vijakov M4 privijte.
772220 60W 1100 mm

C @ Matico skoznika sprostite in kabel povlecite skozi skoznik, pa ga prikljucite v konektor.
Nato skoznik spet sestavite skupaj.

@ Kabel s konektorjem prikljucite v svetilko in skoznik fiksno privijte.
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+ Svetilka je primerna izklju¢no za fiksno namestitev. | N
+ Svetilko je mozno prikljuciti le na elektricno omrezje, katerega instalacija in varovanje ustrezata veljavnim standardom.
+ Pred kakrsnimkoli posegom v svetilko ali vzdrzevanjem in servisiranjem je svetilko z elektricnega omreZzja treba izkljuciti. To
dejavnost lahko izvaja le oseba SEZNANJENA, v smislu veljavnih odlokov o usposobitvi za opravljanje dejavnosti.
+ V primeru poskodbe kateregakoli dela svetilke svetilko takoj izklopite.
+ Led v svetilki niso zamenljive.
+ Vnotranje vezje svetilke nikakor ne posegajte.
+ V primeru poskodbe pokrova svetilke le-te ne uporabljajte in pokrov takoj zamenjajte z novim.
+ Vprimeru enostranske prikljucitve nanesite majhno koli¢ino lepila (npr. cianoakrilat) na navoj kapice na strani svetilke, oznacen
kot izhod (OUTPUT) in kapico pred zacetkom namestitve fiksno privijte.
Ko se lepilo posusi, preverite, da kapice ni mozno sprostiti z golimi rokami (brez orodja).
+ V primeru enostranske prikljucitve mora biti kapica na skozniku na strani izhoda privita med namestitvijo in po namestitvi.
+ Pred dokonc¢anjem namestitve preverite, da so vsi skozniki redno priviti, da bo zagotovljena vodoodpornost svetilke.

Emos spol.s r.o. izjavlja, da sta ZT2020, T2120, T2220 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi dolocbami
direktive. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko najdete na spletnih straneh
http://www.emos.eu/download.

RS|HR|BA|ME | LED svjetiljka otporna na prasinu

LED svjetiljka namijenjena je za upotrebu na otvorenom i zatvorenom, a pri¢vricuje se na ¢vrstu podlogu.
Zastita ulaza: IP65 - za upotrebu na otvorenom..

Boja kucista: siva
Boja difuzora: mlije¢na

A | 'skljucite prekidac.

B @ Izbusite rupe promjera 6 mm prema crtezu. %W %W

Udaljenost @6mm —| |—
pri¢vrsne rupe

—_— @ Umetnite produznu

"Udalje- cijevpromjera6 mm

nost cTT 8 o u zid, ucvrstite

Vrsta Snaga pricvrsne £ ]: U O pri¢vrsni nosac

rupe" ] - & 8 vijkom M4.

7T2020 24w 350 mm
212120 20w 750 mm
272220 60W 1100 mm




C @ Otpustite maticu kabelske uvodnice, stavite kabel u uvodnicu.

@ Spojite kabel na blok prikljucka kako je dolje prikazano te zategnite kabelsku uvodnicu.
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+ Svjetiljka je u potpunosti prikladna za fiksnu ugradnju.. ;
Svjetiljka se moze prikljuciti iskljucivo na elektri¢nu distribucijsku mrezu ¢ija su instalacija i zastita sukladne primjenjivim normama.
Prije rukovanja i servisiranja svjetiljku iskljucite s napajanja. Servisiranje smije obavljati iskljucivo stru¢no osposobljeno osoblje.
Ako je neki dio svjetiljke ostecen, nemojte je upotrebljavati.
LED Zaruljice svjetiljke nisu zamjenjive.
Nemojte mijenjati unutarnje oZicenje svjetiljke.
Ako se poklopac slomi, nemojte upotrebljavati svjetiljku, a slomljeni poklopac odmah zamijenite novim.
Ako se svjetiljka prikljucuje samo s jedne strane, nanesite malu koli¢inu ljepila (npr. cijanakrilata) na navoj kapice na kraju svjetiljke
s oznakom,OUTPUT"i ¢vrsto zategnite kapicu prije ugradnje.
Provjerite da kapicu ne mozete otpustiti golim rukama (bez alata) nakon $to se ljepilo stvrdne.
U slucaju jednostranog prikljucivanja kapica na ¢ahuri na vanjskoj strani svjetiljke treba se ¢vrsto zavrnuti prilikom ugradnje
i nakon nje.
Provjerite jesu li sve ¢ahure pravilno zategnute prije dovrsetka ugradnje kako biste osigurali vodonepropusnost svjetiljke.

Emos spol s.r.0. izjavljuje da su uredaj ZT2020,T2120,T2220 sukladni osnovnim zahtjevima i ostalim vazec¢im odredbama Direktive.
Upotreba uredaja dopustena je u zemljama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download.
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DE | Staubdichte LED-Leuchte

LED-Leuchte ist zur Montage auf festen Untergrund im Innen- und Au3enbereich bestimmt.
Schutzart IP65 - fiir den AuBBenbereich.

Gehéusefarbe: grau
Diffusorfarbe: milchweil3

A Versorgungsspannung abschalten.

B @ Locher @ 6 mm entsprechend der untenstehenden Zeichnung bohren. Wm %W

Halterabstand 26mm — 1—
Leistu- Halte- ‘ ‘ @ Dibeln in ﬁ
Typ vorbereitete Locher
ng rabstand ; N
e - & 8 einschieben und /
212020 [ 24w 350mm £ M U Leuchtenhalter 7
© V) .
772120 40w 750 mm ~ - & P mit M4-Schrauben
712220 60w 1100 mm festschauben.

c @ Die Mutter der Kabeldurchfiihrung 16sen, das Kabel durch die Durchfiihrung ziehen und mit dem Stecker
verbinden. Danach die Kabeldurchfiihrung wieder zusammenbausen.

Das Kabel mit dem Stecker in das Licht stecken und die Durchfiihrung festziehen.

2x 1,0 mm?

25mm |
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Die Leuchte ist ausschlieBlich fiir stabile Montage geeignet.

Die Leuchte kann nur an das Stromverteilungsnetz angeschlossen werden, dessen Installation und Sicherung giiltigen Normen
entspricht.

Vor jedem Eingriff oder Wartungsarbeiten an der Leuchte ist die Leuchte vom Stromnetz zu trennen. Dies kann nur durch einen
Sachkundigen im Sinne gliltiger Verordnungen tber die Befdhigung zu Tatigkeiten durchgefiihrt werden.

Bei Beschadigung einer der Komponenten der Leuchte darf diese nicht mehr verwenden.

LEDs in der Leuchte sind nicht austauschbar.

Die innere Verdrahtung der Leuchte nicht verandern.

BeiBeschadigung der Abdeckung die Leuchte nicht weiter verwenden und die defekte Abdeckung sofort durch eine neue ersetzen.
Im Falle eines einseitigen Anschlusses tropfen Sie eine kleine Klebstoffmenge (z.B. Cyanoacrylat) auf das Gewinde der Kappe
auf der als OUTPUT gekennzeichneten Seite der Leuchte und ziehen Sie die Kappe vor Beginn der Installation fest an.

Stellen Sie sicher, dass die Kappe nicht mit blo3en Handen (ohne Werkzeug) geldst werden kann, nachdem der Klebstoff getrocknet ist.
Im Falle eines einseitigen Anschlusses muss die Kappe an der Tiille auf der Ausgangsseite wéhrend und nach der Installation
verschraubt sein.

Stellen Sie vor Abschluss der Installation sicher, dass alle Tiillen ordnungsgema@ festgezogen sind, damit die Wasserdichtheit
der Leuchte gegeben ist.

Die Firma Emos spol. s.r.o erklart, dass ZT2020, T2120, T2220 mit den Grundanforderungen und den weiteren dazugehdrigen
Bestimmungen der EU-Richtlinie konform ist. Das Gerat kann innerhalb der EU frei betrieben werden. Die Konformitatserklarung
finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.

UA | CeitnogiofHuiA NNN03axUCHNIA CBITUIIbHNK

CBiTnopioAHUIN CBITUNBHYK NPU3HAYEHWUI 1A MOHTaXy Ha TBEPAY OCHOBY i MOXe BUKOPUCTATVCA Y BHYTPILLHIX i 30BHiLLHIX
npocTopax.
CryniHb 3axucty: IP65 — AnA 30BHILLHBOrO 3aCTOCYBaHHA.

Konip kopnycy: cipuii
Konip andysopy: MonouHwia

A | BymkHiTh pxepeno xueneHHs.

B @ MpocBepanits OTBOPU fiaMeTPOM 6 MM 3TiAHO HUKYE YKa3aHOrO MastoHKy. %W %W

oMM —| |—
BigcTaHb KpinneHHs @ Y nigrotoBneni
Tun MoTyxHicTb “Biacrane A — aybenai
Y KpinneHHa" Aybenai

| 8 NPUrBUHTITb

772020 24B1 350 MM s fepkaku
E 0 ]

772120 40 Bt 750 Mm Q CBITWIbHIIKA

- e) 3a 10MOMOrow
712220 60 BT 1100 Mm rBUHTIB M4.




@ BignycTiTh raiiky BTY/KM i NPOTArHITb Kabenb Yepes BTyNKYy Ta MigKouiTh Kabenb Ao po3'emy. MoTim BTysKy
3HOBY CKNagiTh.
Migkniouitb Kabenb 3 po3'eMeM [0 CBITUNbHIMKA | 3aTATHITb BTYNKY.
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MOMEPELKEHHA A ON

+  CBITUNBHUK NiAXOANUTb TiNbKM ANA GiKCOBAHOTO MOHTaXY.

+  CBITUNBbHUK MOXKe BYTUN NiAKNIOYEHN TiNIbKM A0 eNeKTPUYHOT MepeXi, Ta 1oro yCcTaHOBKa i KpinneHHaA Binosigae HeobXigHUM
CTaHpapTam 6e3neku.

+ MMepepn 6yab-AKUM BTPYYaHHAM B CBITUSIbHUK 360 Npw AOro TeXHIYHOMY 06C/TyroByBaHHi Y PEMOHTI, HEOOXiAHO AOro BiAKNIOUNTY
BiA enekTpomepesi. Lilo po60Ty MoKe BUKOHYBATY Tinbki 0coba, KoTpa O3HAMOMJTEHA 3 UiHHMM NpaBrnamu, Lo CTOCYITbCA
KpuTepiis faHoro suay AiANbHOCTI.

+ Y pasi NoWKOoAKeHHA ByAb-AKOT YaCTVHW CBITUNBbHUKA, CBITUIbHUK HEeranHo BUAANITb 3i Ciy»ou.

- CgiTnogioawn B namnouyui He NignAraloTb 3aMiHi.

+ He 103BONAETbCA BTPYYATUCA Y BHYTPILLHBLOIO NiAKMIOUEHHA CBITUNbHYKA.

+  AKLWo po3ib,eTbcA KOPNYC CBITUbHIKA, CBITUIbHUK HE BUKOPUCTOBYIATE, ane HeranHo 3amiHiTb HOBUM KOPYyCoOM

+ Y pa3si OAHOCTOPOHHBOTO 3'€AHAHHA KarHIiTb HEBEMNKY KiNbKICTb Kneto (Hanp. LaHoakpunat) Ha pisb0y KoBrayuka Ha CTOPOHi
CBITUNbHYMKa NomiveHoro Ak Buxif (OUTPUT) i koBnayok nepep noYaTkom yCTaHOBKM KPEMKO 3aTArHiTh. [lepekoHanTeca B Tomy,
Lo NiCNA TOro, AK KNel BUCOXHE, He MOX/IMBO KOBMAYOK FOIMMIU PyKammn po3KpyTUTU(6e3 iHCTPYMEHTIB).

+ Y pa3si offiHOCTOPOHHbOrO NPUELHAHHSA, MOBMHEH ByTY KOBMAYOK Ha BTYNLi Ha BUXiAHI CTOPOHI, Nif Yyac yCTaHOBKM i nicna
YCTaHOBKM 3aTATHEHWUIA.

+ [Mepep 3aBepLUEHHAMYCTaHOBKYI MepeKoHalTeCs, Ui BCi BTYSKI AK CAIIAYE 3aTArHYTi, LLI0G 3a6e3neumTi BOAOHEMPOHMKIMBICTb CBITWbHIKA.

TOB «Emos spol.» nosigomnse, wo Z72020, T2120, T2220 BiaNoBiAaE OCHOBHVM BYMOram Ta iHLIMM BiAMNOBIAHMM NONOXEHHAM
[unpekTusu. Mpructpoem moxnuneo KopuctyBatuca B €C. [leknapauia BifNoBiAHOCTI ABNAETbCA YAaCTUHOW IHCTPYKUiT Ana
KopuCTyBaHHA abo MOXNKBO i 3HalTN Ha Be6-caiTi http://www.emos.eu/download.
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RO | LED Dustproof luminaire

Lampa LED este destinata pentru montaj pe suport rigid in spatii interioare si exterioare.
Protectie: IP65 — pentru mediu exterior.

Culoarea corpului: gri
Culoarea difuzorului: laptelui

A | Deconectati alimentarea.

B @ Executati gauri cu diametru de 6 mm conform ilustratiei de mai jos. %W %W

@6 mm
Distanta dintre suporturi R —=
@ in gaurile pregatite
Con "Distanta introduceti
Tip dintre ——é g diblurile si
sum . | € N >
suporturi E| U insurubati
O .
272020 24w 350 mm N —$ 8 suporturile
lampii cu ajutorul
712120 40w 750 mm : -
suruburilor M4.
772220 60W 1100 mm

c @ Destrangeti piulita mansonului si treceti cablul prin manson, apoi conectati cablul la conector.

@ Conectati cablul cu conector la lampa si strangeti bine mansonul.

2x 1,0 mm?

25mm! ! N N
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AVERTIZARE

+ Lampa este adecvatad in exclusivitate pentru montaj fix.

« Lampa se poate conecta doar la reteaua electrica a carei instalatie corespunde normelor valabile.

« Inainte de orice interventie lalampa ori efectuarea intretinerii simentenantei, lampa trebuie deconectata de la reteaua electrica.
Aceasta o poate efectua doar o persoana INSTRUITA in sensul reglementarilor privind competenta in activitate.

« In cazul defectérii oricirei componente a lampii, aceasta trebuie scoasa imediat din uz.

+  LED-urile din lampa nu sunt schimbabile.

+ Nuinterveniti la circuitele interne ale lampii.

«In cazul spargerii capacului lampii nu folositi lampa si inlocuiti capacul cu altul nou.

« In cazul conectarii unilaterale aplicati o cantitate mica de clei (de ex. cianoacrilat) pe filetul capacului pe partea lampii marcate
ca iesire (OUTPUT) si strangeti bine capacul inainte de inceperea instalarii.
Asigurati-va cd dupa uscarea cleiului capacul nu se poate destrange cu mana (fara unelte).

« In cazul conectérii unilaterale capacul garniturii pe partea iesirii trebuie s fie insurubat in timpul instalarii si dupé instalare.

« Inaintea incheierii instalatiei asigurati-va ca toate garniturile sunt stranse bine, pentru a se asigura etanseitatea la apa a lampii.

Emos soc. cur.l. declard, ca ZT2020,T2120, T2220 este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi corespunzatoare ale di-
rectivei. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate sau se poate gasi pe paginile http://www.emos.eu/download.

LT | LED Sviestuvas su apsauga nuo dulkiy

LED 3viestuvas skirtas montuoti ant kieto pagrindo patalpose ir lauke.
Apsaugos laipsnis IP65 — naudojimui lauke.

Korpuso spalva: pilka
Gaubto spalva: pieno

A | 13junkite jungiklj.

B @ 18grezkite 6 mm skersmens skyles, kaip parodyta paveikslélyje. %W %W

26
Fiksavimo skyliy atstumas mm — —
_—_ @[dékite 6 mm
] ) "Fiksavimo skersmens kaiscius
Tipas | Galia skyliy ceTT é 8 j skyles sienoje
atstumas” | ¢ ]_ U ir pritvirtinkite
2T2020 24w 350 mm SL $ 8 montavimo laikiklj
712120 20w 750 mm } naudodami M6
varztus.
212220 60W 1100 mm




c @ Atsukite kabelio riebokslio verzle ir prakiskite pro jj laida.

@ Prijunkite laida prie gnybty bloko, kaip parodyta Zemiau, ir priverzkite kabelio riebokslj.

2x 1,0 mm?

25 mm | \ now
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- Sviestuvas skirtas montuoti tik stacionariai.

- Sviestuvas gali bati prijungtas tik prie apsaugoto elektros tinklo, jrengto pagal galiojancius standartus.

- Sviestuvas turi bati atjungtas nuo maitinimo $altinio prie$ atliekant bet kokius jo taisymo ar prieziaros veiksmus. Tai gali daryti
tik tokia teise turintis asmuo.

+ Nenaudokite Sviestuvo, jei sugenda bet kuri jo dalis.

+ LED lustai, esantys viduje, néra keiciami.

+ Nekeiskite Sviestuvo vidaus instaliacijos.

+ Jei Sviestuvo gaubtas sugenda, nenaudokite Sviestuvo, taciau nedelsiant pakeiskite gaubtg

+ Jeigu Sviestuvas tvirtinamas tik i$ vienos pusés, uztepkite Siek tiek klijy (pvz., cianoakrilato) ant sriegio galvuteés $viestuvo gale,
kur pazyméta OUTPUT, ir stipriai pritvirtinkite galvute pries pradédami montuoti.
Kai klijai sukietés, patikrinkite, ar galvutés negalima pajudinti rankomis (be jrankiy).

+ Esantvienpusiam jungimui, jvorés galvuté isorinéje Sviestuvo puséje turi bati tvirtai prisukta, kai jrenginys montuojamas ir baigus
ji montuoti.

+ Prie$ baigdami montuoti jsitikinkite, kad visos jvorés yra tvirtai suverztos taip, kad 3viestuvas nebuty pralaidus vandeniui.

Emos spol s.r.o. deklaruoja, kad ZT2020,T2120,T2220 atitinka pagrindinius Direktyvos reikalavimus ir susijusias nuostatas. Prietaisa
galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracija galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.
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LV | Puteklus necaurlaidigs gaismeklis

LED gaismeklis ir paredzéts lietosanai iekStelpas un ara, tas ir uzstadams uz cietas pamatnes.
IP65 — paredzéts lietosanai ara apstaklos.

letvara krasa: peléka
Difuzora krasa: pienbalta

A | 1zslédziet sledzi.

B @ lzurbiet @ 6 mm caurumus, ka paradits turpmakaja attéla. %W %W

Attalums starp demm —| |—
stiprinajuma vietam
"Attalums e e @ levietojiet @ 6 mm
starp kompensacijas
Tips Jauda | stiprinaju- |g -8 © cauruli siena,
ma € U 0 piestipriniet
\O = X
vietam" [ ] e montazas
272020 24w 350 mm kroﬁns.telnu ar M4
skravi.
712120 40w 750 mm
712220 60W 1100 mm
C @ Atskraveéjiet kabela ievada uzgriezni, izvelciet kabeli cauri kabela ievadam.

@ Pievienojiet spailu bloka kabeli, ka paradits turpmak, un pievelciet kabela ievadu.

2x 1,0 mm?

25 mm | | N
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«  Gaismeklis ir paredzéts lietosanai tikai piestiprinats pie cietas virsmas.

+  Gaismekli drikst savienot tikai ar sadales tiklu, kura uzstadisana un aizsardziba ir saskana ar atbilstosajiem standartiem.

+ Pirms gaismekla labo3anas vai tehniskas apkopes, ko drikst veikt tikai attiecigs specialists, atvienojiet gaismekli no mainstravas
avota.

+ Jakada gaismekla dala ir bojata, neizmantojiet gaismekli.

+ LED mikroshémas, kas atrodas gaismekli, nav aizstajamas.

+ Nemainiet gaismekla iek$&jo elektroinstalaciju.

« Javaks ir bojats, neizmantojiet gaismekli un nekavéjoties aizstajiet bojato vaku ar jaunu.

+ Ja gaismekli pievienosiet tikai no vienas puses, uzspiediet nelielu daudzumu limes (pieméram, cianakrilatu) uz vacina vitnes
gaismekla gala, kas ir apziméts ar OUTPUT (IZVADE), un ciesi pievelciet vacinu pirms uzstadisanas saksanas.
Kad lime ir sacietéjusi, parliecinieties, ka vacins ir pievilkts lidz galam (neizmantojot darbarikus).

+ Jasavienojums ir tikai no vienas puses, vacin$ uz caurvadizolatora, kas atrodas gaismek|a izvades pusé, ciesi jauzskraveé, veicot
uzstadisanu un péc tam, kad ta ir pabeigta.

+ Pirms uzstadisanas pabeigsanas parliecinieties, ka visi caurvadizolatori ir ciesi pievilkti, lai nodrosinatu gaismekla ddensnecaur-
laidibu.

Emos spol. s.r.o. apliecina, ka ZT2020,T2120,T2220 atbilst Direktivas pamatprasibam un paréjiem atbilstosajiem noteikumiem. lerici
var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.

EE | TolImukindel LED-valgusti

LED-valgusti on loodud kasutamiseks sise- ja valistingimustes ning see tuleb paigaldada kdvale pinnale.
Kaitseaste IP65 — vélistingimustes kasutamiseks.

Korpuse varv: hall
Hajuti varv: piimjas

A | Lulitage seade vilja.
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B @ Puurige vastavalt allpool olevale joonisele @ 6 mm augud. %M %W

" . Aukude kauguse kinnitamine 26mm —| |—
Fikseerimi- | ‘ )
Tutp | Toide saukude : @ Liikake @ 6 mm
kaugus 1 8 ta§and_ustoru

£ seina sisse,
712020 24w 350 mm € D fikseeri

© seerige mon-
o aow 750 mm N $ 8 teerimisklamber
712220 60W 1100 mm T M4 kruviga.

C @ Keerake kaabliklemmi mutter lahti, viige juhe labi kaabliklemmi.

kaabliklemmi.

2x 1.0 mm?

25 mm! !
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« Valgusti sobib paikseks kinnituseks.

« Valgustit tohib Gihendada tiksnes sellisesse elektrivorku, mille ehitus ja kaitse vastavad kehtivatele standarditele.

« Enne valgusti mistahes hooldus- voi parandustdid, tihendage valgusti alalisvooluvérgust lahti. Seda tohib teha tiksnes volitatud isik.

« Juhul kui valgusti mistahes osa on viga saanud, drge seda kasutage.

« Valgusti sees olevad LED-kiibid ei ole asendatavad.

- Arge muutke valgusti sees olevat kaabeldust.

« Juhul kui valgusti korpus on purunenud, arge valgustit kasutage, vaid asendage purunenud korpus viivitamatult uuega.

« Kui valgusti kinnitatakse ainult Gihelt kiiljelt, kandke véike kogus liimi (nt tstianoakriilaati) valgusti otsas oleva korgi keermesti-
kule (OUTPUT ehk véljund) ning kruvige kork kovasti kinni enne, kui paigaldamist alustate. Kui liim on kuivanud, veenduge, et
paljakasi (ilma tooriistata) ei oleks korki voimalik enam lahti keerata.

« Uhepoolse kinnituse puhul tuleb valgusti véljundi kiiljel oleval Iabiviigul olev kork kindlalt kinni kruvida, kui olete paigaldamisega
16pule joudnud.

« Enne paigaldamise I6petamist kontrollige, kas koik ldbiviigud on fikseeritud, et valgusti oleks veekindel.

Emos spol.s r.o. kinnitab, et toode koodiga ZT2020, 72120, T2220 on kooskdlas direktiivi nduete ja muude sitetega.
Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on leitav ka kodulehel
http://www.emos.eu/download.

BG | MpaxoycToiiumBo CBETOANOAHO OCBETUTENTHO TANO

CBETOAMOAHOTO OCBETUTE/THO TANO € NPeAHa3HaueHo 3a 13MOM3BaHe Ha 3aKPUTO UM OTKPUTO 1 TpAGBa fja Ce MOHTMPA BbpXy
TBbPAA MOBbPXHOCT.
CreneH Ha 3awmTa IP65 — 3a 13non3BaHe Ha OTKPUTO.

LiBAaT Ha kopnyca: cvB
LiBAT Ha pascenBatens: mneyeH

A V3knioueTe npeanasutens.

B @ Mpo6uiite oTBOPY @ 6 MM CbIMACHO NPUBEAEHNIA NO-JONY YEPTEX. %M %W
38Kp€ﬂBaHE Ha pa3(ToAHue oT aynkata 0 6mm -I L_
Pasctosnue | | B
Tun MotwHoct ety : Brapayre
w TOUKUTE Ha L & 9 B OTBOpPUTE
3aKpenBae E M AwGenm @6 mm
© V) 1 3aKpeneTte
772020 24W 350 mm ~ L& P29
MOHTaXHUTE
7T2120 40w 750 mm CKOBM C BUHTOBE
772220 60W 1100 mm 4 mm
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c @ Pa3xnabeTe raiikaTta Ha kabenHata Myda 1 npekapanTe kabena npes mydara.

CebpieTe Kabena KbM KnemuTe no nocoyeHns no-fosy HauuH
1 3aTerHeTe KabenHata myda.

NPEAYNPEXAEHUE

« OCBETUTENTHOTO TANO e MOAXOAALLO CaMO 3a HEMOABIKEH MOHTaX.

« OCBETUTENHOTO TANO TPAGBa [la Ce CBbP3Ba CaMO KbM efleKTpryecka 3axpaHBalla Mpexa, YNeTo N3MbJIHEeHVe U 3alumTa
CbOTBETCTBAT Ha flefiCTBaLLTe CTaHAAPTU.

- Mpepy 3anouBaHe Ha KakBaTo U fla e paboTa Mo OCBETUTENIHOTO TANO, TO TPAGBA /la Ce U3KIII0UM OT eNeKTpuyeckata Mpexa. Tasu
onepawLua MOXe Aa ce U3BbPLUN Camo OT KBaNMGULIMPaHO NnLie (€NeKTPOTEXHUK).

- Mpy NnoBpeaa Ha KOATO 1 Aa € YacT Ha OCBETUTENIHOTO TANO NpecTaHeTe fia ro U3Mon3Bare.

- CBeTOAMOAVTE B OCBETUTENIHOTO TAJIO HE MOTaT Jja Ce CMEHHT.

+ He npomeHsiiTe BbTPELLHWTE eeKTPUYECKN BPb3KU B OCBETUTENHOTO TAO.

- Mpu cuynBaHe Ha Kanaka cnpeTte fja 13Mo/3BaTe OCBETUTENIHOTO TANO M He3abaBHO CMeHeTe CUyrNeHMA Kamnak C HOB.

+ AKO OCBETWTENHOTO TANO Lie ce 3aXxpaHBa Camo OT efiHaTa CTPaHa, HaHeceTe Masiko JIenuno (HanprMep LiMaHaKPUIHO) BbpXy
pesbaTa Ha Kanaukata B Kpas Ha OCBETUTENIHOTO TANo, o3HauyeH ¢ OUTPUT (M3XO[) v 3aTerHeTe 3apaBo KanaukaTa npeav Aa
3anouHeTe MoHTaxKa. Cnefl BTBbpAABaHe Ha IenuUoTo ce ybeaeTe, Ye Kanaukata He MOXe fla ce pa3Biie C pbLie (6€3 MHCTPYMEeHTH).

- Mpy egHOCTPaHHO CBbP3BaHe Kanaukata Ha kabenHaTa Myda B U3XO[HUA Kpaii Ha OCBETUTENIHOTO TANO TPAOBa Aa ce 3aTerHe
3ApaBo AOKpali Mo Bpeme Ha MOHTaxa 1 ciefj NPUKIoUBaHETO My.

- Mpepv 3a NpUKOUNTe MOHTaXa NPoBepeTe AaNN BCUUKY BTY/KU Ca Aobpe 3aTerHaTty, 3a fla € CUrypHo, Ye OCBETUTENIHOTO TANIO
€ BOZION/TbTHO.

Emos spol.s r.o. aeknapuipa, ye 212020, T2120, T2220 oTroBapsa Ha OCHOBHUTE U3VMCKBAHUA U ApYry pa3nopenbu Ha [IpekTusa.
O6opynBaHeTo MOXe fja ce 13non3Ba cBO6OAHO B pamkuTe Ha EC. [leknapauusaTa 3a CbOTBETCTBME € YacT OT TOBa PbKOBOACTBO U
MOe Aa 6bae HamepeHa CbLLo Ha yebcaiiTa http://www.emos.eu/download.
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GB Do not dispose with domestic waste. Use special collection Foints for sorted waste. Contact local authorities for information about collection points. If the
electronic devices would be disposed on landfi I, dangerous substanoes may reach groundwater and subsequently food chain, where it could affect human health.

CZ Nevyhazuijte elektrické slpotfebiﬁejakg netfidény komunalni odpad, poui(ijtgsbéma’ mista tfidéného odpadu. Pro aktualniinformace o sbérnych mistech kontaktujte
mistni Grady, Poku gsog elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadku, nebezpecné latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho
fetézce a poskozovat vase zdravi.

SK Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre aktualne informacie o zbernych miestach
kontaktujte miestne drady. Pokial su elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, nebezpecné latky mozu presakovat do podzemnej vody a dostat sa do
potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.

PL Zﬁodnie zprzepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie zinnymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza.
Uzytkownik, chcac pozbyc siisprzetu_elektronigzn_ego i elektryczne?o,jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nieznajduja
sig sktadniki niebezpieczne, ktore maja szczegolnie negatywny wpfyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

HU Az elektromos késziilékeket ne dob&a a vegyes héztartasi hulladék kozé, hasznélja a szelektiv hulladékgyijto helyeket. A gydjtohelyekre vonatkozo aktualis
informaciokért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha'az elektromos késziilékek a hulladéktarolokba keriilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy
bejuthatnak a taplaléklancba és veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.

Sl Elektricnih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta locenih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se
pbjlr(ntg“na k[ajevneduraqle. e 50 elektricne naprave odlozene na odlagalis¢ih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo
in skodijo vasemu zdravju.

RS|HR|BA Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima
za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektricni uredaji odloze na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i uci u
lanacishrane i ostetiti vase zdravlje.

DE Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fiirsortierten Abfall bzw. Miill benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen
Informationen tiber die jeweiligen Sammelstellen mit 6rtlichen Behorden in Verbindunﬁ.Wenn Elektroverbraucher auf tiblichen Milldeponien gelagert werden, konnen
Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und lhre Gemdtlichkeit verderben.

UA He BuKuayiiTe eneKTpuyHi NpUCTpoi AK HECOPTOBaHI KOMYHaNbHi BiAXOAW, KOPUCTYIATECH MicLAMI 360py KOMYHaNbHUX BifXOAiB. 3a aKTyanbHoI iHpopMaLlielo
MpOo MiCLA 300py 3BepTanTeCh A0 YCTaHOB 3a MICLEM NPOXNBAHHSA. HKUJO €NeKTPUYHI NPUCTOPOI PO3MILLEHI Ha MICUAX 3 BIAXO4aMU, TO Hebe3neuyHi PEeYOBUHU MOXYTb
NPOHUKaTK A0 NIA3EMHUX BOA I AICTaTUCb O Xap4yoBOro 06II'y Ta MOLUKOAXYBaTW BaLle 3A0pOBlﬂ,

RO Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie adeseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie
cgntactaglhorlganele locale.Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infi ltra in apele subterane si pot
sd ajunga in lantul alimentar, periclitand sanatatea si confortul dumneavoastra.

LT Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios instituci-
jomis, kad sios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j
gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto grandine, ir tokiu badu pakenkti zmoniy sveikatai.

LV Neizmetiet kogé ar sadzives atkritumiem. Sim nolikam izmantojiet ipaus atkritumu SkiroSanas un savaksanas punktus. Lai gutu informaciju par $adiem
savaksanas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuvé, bistamas vielas var nonakt pazemes tdenos un

talak ari baribas kede, kur tas var ietekmét cilveka veselibu.

EE Arge visake dra koos olmejidtmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud jadtmete kogumispunkte. Teavet kggumis unktide kohta saate kohalikult omava-

litsuselt. Elektroonikaseadmete priigimaele viskamisel voivad ohtlikud ained padseda pohjavette ja seejarel toiduahelasse ning méjutada nii inimeste tervist.

BG He n3xsbpnaiite €NeKTPUYEeCKN ypeamn C HeCOpTPaHNTe OMAaKUHCKM OTNaabLu; I'IpeﬂaBaVlTE Vi B NyHKTOBETE 3a CbGMpaHe Ha COpTVH)aHI/I oTnagbuyn.

AKTyaJ'IHa MHQOPMaL 1A OTHOCHO MyHKTOBETE 3a C'bﬁVIpaHe Ha COPTUPaAHN OTNaAbLN MOXe Aa NOy4nTe OT KOMMETEHTHUTE MECTHM OPraHu. | Ipn n3xsbpnsaHe _
Ha enekTpu4yeckn ypean Ha cCMeTullaTta € Bb3MOXHO B NOANOYBEHUTE BOAW ja noNagHaT onacHW BeLecTsa, KOUTO Cnej ToBa Aa NPeMUHAT B XpaHUTeNHaTa

Bepura v ja yBpe/AT 3|paBeTo Ha Xopata.

SI'| GARANCIJSKA IZJAVA

1. lzjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI d.o.o jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanijkljivosti
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za cas popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo pla¢anega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
- nestrokovnega-nepooblasc¢enega servisa
- predelave brez odobritve proizvajalca
- neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izkljucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce nidrugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri

leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne

uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici (EMOS Sl d.o.o0.,
Ob Savinji 3,3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu.
Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen
garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: LED svetilka odporna na prah
TIP:
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21

e-mail: naglic@emos-si.si 2



